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‭Shabbat Va-yakhel/Parah‬
‭22 March      22 Adar‬

‭Torah Readings - 2 Scrolls‬

‭Exodus 35:1-20‬

‭(1) Moses then convoked the whole‬
‭Israelite community and said to‬
יהוה‬‭them:‬‭These‬‭are‬‭the‬‭things‬‭that‮‬
‭has commanded you to do: (2) On‬
‭six days work may be done, but on‬
‭the seventh day you shall have a‬
‭sabbath of complete rest, holy to‬
‬‮‬‭;‬‭whoever‬‭does‬‭any‬‭work‬‭on‬‭itיהוה
‭shall be put to death. (3) You shall‬
‭kindle no fire throughout your‬
‭settlements on the sabbath day. (4)‬
‭Moses said further to the whole‬
‭community of Israelites: This is‬
‮‬‭has‬‭commanded:‬‭(5)‬‭Takeיהוה‬‭what‬
‮‬‭;יהוה‬‭from‬‭among‬‭you‬‭gifts‬‭to‬
‭everyone whose heart is so moved‬
‮‬‭:*‬‭Onיהוה‬‭shall‬‭bring‬‭them—gifts‬‭for‬
‭the list that follows, see 25.4–7 and the‬
‭notes there.‬‭gold, silver, and copper;‬
‭(6) blue, purple, and crimson yarns,‬
‭fine linen, and goats’ hair; (7)‬
‭tanned ram skins, dolphin skins,‬
‭and acacia wood; (8) oil for lighting,‬
‭spices for the anointing oil and for‬
‭the aromatic incense; (9) lapis lazuli‬

‬‮שמות ל״ה:א׳-כ׳
דַ֛ת  ל־עֲ כׇּ ת־ שֶׁ֗ה אֶֽ  הֵ֣ל מֹ  יַּקְ ‬‮)א( וַ
ה לֶּ אֵ֚ הֶ֑ם   לֵ ר אֲ יֹּ֣אמֶ   אֵ֖ל וַ  רָ שְׂ נֵ֥י יִ  ‬‮בְּ

שֹׂ֥ת  עֲ וָ֖ה לַ הֹ וָּ֥ה יְ  ר־צִ שֶׁ  ים אֲ רִ֔  בָ דְּ ‬‮הַ
שֶׂ֣ה  עָ תֵּ ים֮  ת יָמִ שֶׁ שֵׁ֣  ם׃ )ב(  ‬‮אֹתָֽ
יֶ֨ה  הְ עִ֗י יִ י בִ שְּׁ   ם הַ יּ֣וֹ  ה֒ וּבַ  לָאכָ ‬‮מְ

וָ֑ה יהֹ ן לַ ת֖וֹ בָּ שַׁ בַּ֥ת    שַׁ שׁ  קֹ֛דֶ כֶ֥ם   ‬‮לָ
ת׃ )ג( כָ֖ה יוּמָֽ לָא ב֛וֹ מְ שֶׂ֥ה  עֹ ל־הָ כׇּ ‮‬
כֶ֑ם י תֵ בֹֽ שְׁ כֹ֖ל מֹ  שׁ בְּ ר֣וּ אֵ֔ עֲ בַ ‬‮לֹא־תְ

ת׃ }פ{ בָּֽ שַּׁ   ם הַ י֖וֹ  ‬‮בְּ
דַ֥ת  ל־עֲ כׇּ ל־ ה אֶ שֶׁ֔ ר מֹ יֹּ֣אמֶ   ‬‮)ד( וַ

ר בָ֔ דָּ זֶ֣ה הַ מֹ֑ר  אֵ֖ל לֵא  רָ שְׂ י־יִ נֵֽ ‬‮בְּ
ח֨וּ  ר׃ )ה( קְ וָ֖ה לֵאמֹֽ הֹ וָּ֥ה יְ  ר־צִ שֶׁ  ‬‮אֲ
דִ֣יב  כֹּ֚ל נְ  וָ֔ה  יהֹ ה֙ לַֽ  רוּמָ כֶ֤ם תְּ  תְּ אִ ‬‮מֵֽ

הָ֥ב  וָ֑ה זָ הֹ מַ֣ת יְ רוּ אֵ֖ת תְּ הָ  אֶ֕ י בִ וֹ יְ בּ֔ ‬‮לִ
ת כֵ֧לֶ  ת׃ )ו( וּתְ שֶׁ  ף וּנְחֹֽ כֶ֖סֶ  ‬‮וָ

ים׃ זִּֽ עִ שֵׁ֥שׁ וְ   נִ֖י וְ  שָׁ ת  לַ֥עַ  תוֹ מָ֛ן וְ  גָּ רְ אַ ‬‮וְ
עֹרֹ֥ת מִ֛ים וְ  דָּ אׇ לִ֧ם מְ י רֹ֨ת אֵ עֹ ‬‮)ז( וְ

ן שֶׁ֖מֶ   ים׃ )ח( וְ טִּֽ  שִׁ צֵ֥י   עֲ שִׁ֖ים וַ   חָ ‬‮תְּ
ה חָ֔ שְׁ  מִּ ן הַ שֶׁ֣מֶ   ם֙ לְ י מִ שָׂ ר וּבְ א֑וֹ מָּ ‬‮לַ

ים׃ )ט( מִּֽ  סַּ  ת הַ טֹ֖רֶ קְ לִ ‬‮וְ
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‭and other stones for setting, for the‬
‭ephod and the breastpiece. (10) And‬
‭let all among you who are skilled‬
‮‬‭hasיהוה‬‭come‬‭and‬‭make‬‭all‬‭that‬
‭commanded: (11) the Tabernacle, its‬
‭tent and its covering, its clasps and‬
‭its planks, its bars, its posts, and its‬
‭sockets; (12) the ark and its poles,‬
‭the cover, and the curtain for the‬
‭screen; (13) the table, and its poles‬
‭and all its utensils; and the bread of‬
‭display; (14) the lampstand for‬
‭lighting, its furnishings and its‬
‭lamps, and the oil for lighting; (15)‬
‭the altar of incense and its poles; the‬
‭anointing oil and the aromatic‬
‭incense; and the entrance screen for‬
‭the entrance of the Tabernacle; (16)‬
‭the altar of burnt offering, its copper‬
‭grating, its poles, and all its‬
‭furnishings; the laver and its stand;‬
‭(17) the hangings of the enclosure,‬
‭its posts and its sockets, and the‬
‭screen for the gate of the court; (18)‬
‭the pegs for the Tabernacle, the pegs‬
‭for the enclosure, and their cords;‬
‭(19) the service vestments for‬
‭officiating in the sanctuary, the‬
‭sacral vestments of Aaron the priest‬
‭and the vestments of his sons for‬
‭priestly service. (20) So the whole‬
‭community of the Israelites left‬
‭Moses’ presence.‬

אִ֑ים לֻּ  נֵ֖י מִ  בְ אַ ם וְ הַ שֹׁ֔ נֵי־ אַ֨בְ  ‬‮וְ
ב ם־לֵ֖ כַ ל־חֲ כׇ ן׃ )י( וְ שֶׁ  חֹֽ לַ ד וְ פ֖וֹ אֵ ‬‮לָ

שֶׁ֥ר   ל־אֲ כׇּ אֵ֛ת  וּ  שׂ֔ יַעֲ בֹ֣אוּ וְ כֶ֑ם יָ  ‬‮בָּ
ן כָּ֔  שְׁ  מִּ אֶ֨ת־הַ ה׃ )יא(  הֹוָֽ וָּ֖ה יְ  ‬‮צִ

סֵ֑הוּ  כְ ת־מִ אֶ וֹ וְ ל֖ הֳ ת־אׇ ‬‮אֶֽ
יו שָׁ֔  רָ ת־קְ אֶ יו֙ וְ סָ רָ ת־קְ ‬‮אֶ
יו דָ֖  מֻּ  ת־עַ ו אֶ יחָ֕ רִ ת־בְּ ‬‮אֶ

רֹ֥ן אָ ת־הָ יו׃ )יב( אֶ נָֽ דָ ת־אֲ אֶ ‬‮וְ
אֵ֖ת  ת וְ פֹּ֑רֶ   כַּ  ת־הַ יו אֶ דָּ֖  בַּ ת־ אֶ ‬‮וְ

חָ֥ן  לְ שֻּׁ   ת־הַ ׃ )יג( אֶ ךְ סָֽ מָּ  ת הַ רֹ֥כֶ פָּ ‮‬
אֵ֖ת  יו וְ לָ֑ כֵּ ל־ כׇּ ת־ אֶ יו וְ דָּ֖  בַּ ת־ אֶ ‬‮וְ
רַ֧ת נֹ ת־מְ אֶ נִֽים׃ )יד( וְ פָּ  ם הַ לֶ֥חֶ ‮‬

תֶ֑יהָ ת־נֵרֹ אֶ יהָ וְ לֶ֖ כֵּ ת־ אֶ ר וְ א֛וֹ  מָּ  ‬‮הַ
ר׃ )טו( וֹ אֽ מָּ  ן הַ שֶׁ֥מֶ  אֵ֖ת   ‬‮וְ

יו דָּ֔  בַּ ת־ אֶ ת֙ וְ  טֹ֙רֶ  קְּ בַּ֤ח הַ   זְ ת־מִ אֶ ‬‮וְ
ת טֹ֣רֶ  אֵ֖ת קְ  ה וְ חָ֔ שְׁ  מִּ ן הַ שֶׁ֣מֶ  ת֙   אֵ ‬‮וְ

ח פֶ֥תַ  ח לְ פֶּ֖תַ   סַ֥ךְ הַ  ת־מָ אֶ מִּ֑ים וְ   סַּ  ‬‮הַ
אֵ֣ת ן׃ )טז(  כָּֽ  שְׁ  מִּ לָ֗ה‬‮׀‬ ‮הַ עֹ בַּ֣ח הָ   זְ ‬‮מִ

וֹ ר־ל֔ שֶׁ  ת֙ אֲ  שֶׁ חֹ֙ נְּ בַּ֤ר הַ   כְ ת־מִ אֶ ‬‮וְ
יֹּ֖ר   כִּ ת־הַ יו אֶ לָ֑ כֵּ ל־ כׇּ ת־ אֶ יו וְ דָּ֖  בַּ ת־ ‬‮אֶ

ר צֵ֔ חָ עֵ֣י הֶ  לְ אֵ֚ת קַ ׃ )יז(  וֹ נּֽ כַּ ת־ אֶ ‬‮וְ
סַ֖ךְ  ת מָ אֵ֕  נֶ֑יהָ וְ  דָ ת־אֲ אֶ יו וְ דָ֖  מֻּ  ת־עַ ‬‮אֶ

דֹ֧ת תְ ת־יִ ר׃ )יח( אֶ צֵֽ חָ ר הֶ שַׁ֥עַ  ‮‬
צֵ֖ר  חָ דֹ֥ת הֶ תְ ת־יִ אֶ כָּ֛ן וְ   שְׁ  מִּ ‬‮הַ

דֵ֥י  גְ ת־בִּ ם׃ )יט( אֶ יהֶֽ רֵ יתְ ת־מֵ אֶ ‬‮וְ
דֵ֤י  גְ ת־בִּ שׁ אֶ קֹּ֑דֶ   בַּ רֵ֣ת   שָׁ  ד לְ רָ֖  שְּׂ  ‬‮הַ
דֵ֥י  גְ ת־בִּ אֶ ן וְ כֹּהֵ֔  רֹ֣ן הַ הֲ אַ שׁ֙ לְ  קֹּ֙דֶ   ‬‮הַ
דַ֥ת  ל־עֲ כׇּ א֛וּ   יֵּ֥צְ  ן׃ )כ( וַ הֵֽ כַ נָ֖יו לְ  ‬‮בָ

ה׃ שֶֽׁ נֵ֥י מֹ  פְ לִּ אֵ֖ל מִ  רָ שְׂ י־יִ נֵֽ ‬‮בְּ
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‭Numbers 19:1-10‬

‬‮‬‭spoke‬‭to‬‭Moses‬‭and‬‭Aaron,יהוה‬‭(1)
‭saying: (2) This is the ritual law that‬
‬‮‬‭has‬‭commanded:‬‭Instruct‬‭theיהוה
‭Israelite people to bring you a red‬
‭cow without blemish, in which‬
‭there is no defect and on which no‬
‭yoke has been laid. (3) You shall give‬
‭it to Eleazar the priest. It shall be‬
‭taken outside the camp and‬
‭slaughtered in his presence. (4)‬
‭Eleazar the priest shall take some of‬
‭its blood with his finger and sprinkle‬
‭it seven times toward the front of‬
‭the Tent of Meeting. (5) The cow‬
‭shall be burned in his sight—its‬
‭hide, flesh, and blood shall be‬
‭burned, its dung included— (6) and‬
‭the priest shall take cedar wood,‬
‭hyssop, and crimson stuff, and‬
‭throw them into the fire consuming‬
‭the cow. (7) The priest shall wash‬
‭his garments and bathe his body in‬
‭water; after that the priest may‬
‭reenter the camp, but he shall be‬
‭impure until evening. (8) The one‬
‭who performed the burning shall‬
‭also wash those garments in water,‬
‭bathe in water, and be impure until‬
‭evening. (9) Another party who is‬
‭pure shall gather up the ashes of the‬
‭cow and deposit them outside the‬
‭camp in a pure place, to be kept for‬
‭water of lustration*‬‭water of‬

‬‮במדבר י״ט:א׳-י׳
שֶׁ֥ה  ל־מֹ וָ֔ה אֶ הֹ בֵּ֣ר יְ   דַ יְ ‬‮)א( וַ

קַּ֣ת   זֹ֚את חֻ ר׃ )ב(  ן לֵאמֹֽ רֹ֖ הֲ ל־אַ אֶֽ ‬‮וְ
מֹ֑ר וָ֖ה לֵא הֹ וָּ֥ה יְ  ר־צִ שֶׁ  ה אֲ רָ֔  וֹ תּ ‬‮הַ

בֵּ֣ר   ח֣וּ‬‮׀‬ ‮דַּ  קְ יִ אֵ֗ל וְ  רָ שְׂ נֵ֣י יִ  ל־בְּ ‬‮אֶ
שֶׁ֤ר   מָ֗ה אֲ י מִ מָּ֜ה תְּ   דֻ רָ֨ה אֲ  ךָ֩ פָ לֶ֩י  ‬‮אֵ

יהָ לֶ֖ לָ֥ה עָ  שֶׁ֛ר לֹא־עָ   וּם אֲ הּ֙ מ֔  ין־בָּ ‬‮אֵֽ
זָ֖ר  עָ לְ ל־אֶ הּ אֶ תֶּ֣ם אֹתָ֔   תַ ל׃ )ג( וּנְ ‬‮עֹֽ

ח֣וּץ  ל־מִ הּ֙ אֶ  צִ֤יא אֹתָ  הוֹ הֵ֑ן וְ כֹּ  ‬‮הַ
יו׃ )ד( נָֽ פָ תָ֖הּ לְ חַ֥ט אֹ  שָׁ  ה וְ נֶ֔ חֲ מַּ  ‬‮לַֽ

מָ֖הּ  דָּ הֵ֛ן מִ כֹּ  זָ֧ר הַ  עָ לְ ח אֶ קַ֞ לָ ‬‮וְ
נֵ֧י  פְּ ח  נֹ֨כַ ל־ זָּ֞ה אֶ  הִ ע֑וֹ וְ  בָּ צְ אֶ ‬‮בְּ

ים׃ מִֽ עָ פְּ ע  שֶׁ֥בַ  מָ֖הּ   דָּ עֵ֛ד מִ  ל־מוֹ הֶ ‬‮אֹֽ
נָ֑יו י עֵ ה לְ רָ֖  פָּ  ת־הַ רַ֥ף אֶ  שָׂ ‬‮)ה( וְ

הּ מָ֔ ת־דָּ אֶ הּ֙ וְ  רָ שָׂ ת־בְּ אֶ רָ֤הּ וְ ת־עֹ ‬‮אֶ
קַ֣ח  לָ ף׃ )ו( וְ רֹֽ שְׂ שָׁ֖הּ יִ   רְ פִּ ל־ ‬‮עַ

ת עַ לָ֑ נִ֣י תוֹ  שְׁ ב וּ ז֖וֹ  אֵ ז וְ אֶ֛רֶ עֵ֥ץ  הֵ֗ן  כֹּ  ‬‮הַ
ה׃ רָֽ פָּ  פַ֥ת הַ  רֵ ךְ שְׂ תּ֖וֹ ל־ יךְ אֶ לִ֕ שְׁ  הִ ‬‮וְ

חַ֤ץ  רָ הֵ֗ן וְ כֹּ  דָ֜יו הַ  גָ בֶּ֨ס בְּ   כִ ‬‮)ז( וְ
בֹ֣א חַ֖ר יָ  אַ ם וְ יִ מַּ֔  בַּ וֹ֙  ר שָׂ ‬‮בְּ

הֵ֖ן כֹּ  מֵ֥א הַ  טָ נֶ֑ה וְ  חֲ מַּ  ל־הַֽ ‬‮אֶ
הּ רֵ֣ף אֹתָ֔ שֹּׂ  הַ ב׃ )ח( וְ רֶ עָֽ ד־הָ ‬‮עַ

וֹ ר֖ שָׂ חַ֥ץ בְּ  רָ ם וְ יִ מַּ֔  בַּ יו֙  דָ גָ בֵּ֤ס בְּ   כַ ‬‮יְ
ב׃ )ט( רֶ עָֽ ד־הָ מֵ֖א עַ  טָ ם וְ מָּ֑יִ   בַּ ‮‬

סַ֣ף  אָ ר‬‮׀‬ ‮וְ אֵ֣פֶ אֵ֚ת  ר  ה֗וֹ  אִ֣ישׁ טָ ‮‬
נֶ֖ה  חֲ מַּ  ח֥וּץ לַֽ  נִּ֛יחַ מִ  הִ ה וְ רָ֔  פָּ  ‬‮הַ
דַ֨ת  עֲ ה לַ תָ֠  יְ וְ֠הָ ר  ה֑וֹ ם טָ ק֣וֹ  מָ ‬‮בְּ
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‭lustration‬‭Lit. “water for impurity.”‬
‭for the Israelite community. It is for‬
‭purgation. (10) The one who gathers‬
‭up the ashes of the cow shall also‬
‭wash those clothes and be impure‬
‭until evening. This shall be a‬
‭permanent law for the Israelites and‬
‭for the strangers who reside among‬
‭them.‬

ה דָּ֖  מֵ֥י נִ  ת לְ מֶ֛רֶ  שְׁ  מִ אֵ֧ל לְ  רָ שְׂ י־יִ נֵֽ ‬‮בְּ
סֵ֨ף אֹ בֶּ֠ס הָ   וְ֠כִ וא׃ )י(  טָּ֥את הִֽ   ‬‮חַ

מֵ֖א  טָ יו וְ דָ֔  גָ ת־בְּ ה֙ אֶ  רָ פָּ  ר הַ אֵ֤פֶ ת־ ‬‮אֶ
אֵ֗ל  רָ שְׂ נֵ֣י יִ  בְ ה לִ תָ֞  יְ הָ ב וְֽ עָ֑רֶ  ד־הָ ‬‮עַ

ם׃ לָֽ קַּ֥ת עוֹ   חֻ כָ֖ם לְ  תוֹ גָּ֥ר בְּ  גֵּ֛ר הַ  לַ ‬‮וְ

‭Haftarah Reading:‬

‭Ezekiel 36:23-38‬

‭(23) I will sanctify My great name‬
‭that has been profaned among the‬
‭nations—among whom you have‬
‭caused it to be profaned. And the‬
‭nations shall know that I am‬
‭GOD—declares the Sovereign‬
‭GOD—when I manifest My holiness‬
‭before their eyes through you. (24) I‬
‭will take you from among the‬
‭nations and gather you from all the‬
‭countries, and I will bring you back‬
‭to your own land.  (25) I will‬
‭sprinkle pure water upon you, and‬
‭you shall be purified: I will purify‬
‭you from all your defilement and‬
‭from all your fetishes.  (26) And I‬
‭will give you a new heart and put a‬
‭new spirit into you: I will remove the‬

‬‮יחזקאל ל״ו:כ״ג-ל״ח
ל ד֗וֹ  גָּ מִ֣י הַ  שְׁ ת־ י אֶ תִּ֞  שְׁ  דַּ קִ ‬‮)כג( וְ
תֶּ֖ם   לְ לַּ  שֶׁ֥ר חִ   ם אֲ יִ֔ וֹ גּ בַּ ל֙   לָּ חֻ מְ ‬‮הַֽ

וָ֗ה הֹ נִ֣י יְ  י־אֲ יִ֜ם כִּֽ  וֹ גּ ע֨וּ הַ  יָדְ כָ֑ם וְ  תוֹ ‬‮בְּ
כֶ֖ם  שִׁ֥י בָ   דְ קָּ הִ וִ֔ה בְּ נָ֣י יֱהֹ דֹ ם֙ אֲ  ‬‮נְאֻ

ם֙  כֶ תְ תִּ֤י אֶ  חְ קַ לָ ם׃ )כד( וְ ינֵיהֶֽ עֵ ‬‮לְ
כֶ֖ם  תְ תִּ֥י אֶ  צְ בַּ  קִ ם וְ יִ֔ וֹ גּ ן־הַ ‬‮מִ

כֶ֖ם  תְ תִ֥י אֶ א בֵ הֵ ת וְ צ֑וֹ  רָ אֲ ל־הָ כׇּ  ‬‮מִ
תִּ֧י  קְ רַ זָ ם׃ )כה( וְ כֶֽ תְ מַ דְ ל־אַ ‬‮אֶ

תֶּ֑ם   רְ הַ ים וּטְ רִ֖  הוֹ ם טְ מַ֥יִ כֶ֛ם  י לֵ ‬‮עֲ
כֶ֖ם י לּ֥וּלֵ  ל־גִּ כׇּ  כֶ֛ם וּמִ י תֵ אוֹ מְ כֹּ֧ל טֻ   ‬‮מִ
ם֙  כֶ תִּ֤י לָ  נָתַ ם׃ )כו( וְ כֶֽ תְ הֵ֥ר אֶ  טַ ‬‮אֲ

תֵּ֣ן   שָׁ֖ה אֶ   דָ ר֥וּחַ חֲ שׁ וְ דָ֔  לֵ֣ב חָ ‮‬
ן֙  אֶ֙בֶ  ת־לֵ֤ב הָ תִ֜י אֶ סִ֨רֹ  הֲ כֶ֑ם וַ  בְּ רְ קִ ‬‮בְּ
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‭heart of stone from your body and‬
‭give you a heart of flesh; (27) and I‬
‭will put My spirit into you. Thus I‬
‭will cause you to follow My laws and‬
‭faithfully to observe My rules. (28)‬
‭Then you shall dwell in the land that‬
‭I gave to your ancestors, and you‬
‭shall be My people and I will be your‬
‭God. (29) And when I have delivered‬
‭you from all your impurity, I will‬
‭summon the grain and make it‬
‭abundant, and I will not bring‬
‭famine upon you.  (30) I will make‬
‭the fruit of your trees and the crops‬
‭of your fields abundant, so that you‬
‭shall never again be humiliated‬
‭before the nations because of‬
‭famine.  (31) Then you shall recall‬
‭your evil ways and your base‬
‭conduct, and you shall loathe‬
‭yourselves for your iniquities and‬
‭your abhorrent practices.  (32) Not‬
‭for your sake will I act—declares the‬
‭Sovereign GOD—take good note! Be‬
‭ashamed and humiliated because of‬
‭your ways, O House of Israel! (33)‬
‭Thus said the Sovereign GOD: When‬
‭I have purified you of all your‬
‭iniquities, I will people your‬
‭settlements, and the ruined places‬
‭shall be rebuilt;  (34) and the‬
‭desolate land, after lying waste in‬
‭the sight of every passerby, shall‬
‭again be tilled.  (35) And it shall be‬
‭said, “That land, once desolate, has‬
‭become like the garden of Eden; and‬

ר׃ שָֽׂ לֵ֥ב בָּ כֶ֖ם   תִּ֥י לָ  נָתַ ם וְ כֶ֔ רְ שַׂ בְּ ‬‮מִ
כֶ֑ם  בְּ רְ קִ תֵּ֣ן בְּ   חִ֖י אֶ ת־רוּ אֶ ‬‮)כז( וְ

כוּ לֵ֔ תֵּ י֙   קַּ  חֻ ר־בְּ שֶׁ  אֵ֤ת אֲ י  שִׂ֗יתִ  עָ ‬‮וְ
ם׃ )כח( יתֶֽ שִׂ עֲ וּ וַ ר֖ מְ שְׁ  טַ֥י תִּ  פָּ  שְׁ  ‬‮וּמִ

י תַ֖תִּ שֶׁ֥ר נָ   ץ אֲ רֶ אָ֔ תֶּ֣ם בָּ   בְ שַׁ י ‬‮וִ
י כִ֔ אָ֣נֹ  ם וְ עָ֔ י֙ לְ  ם לִ יִ֤יתֶ  הְ כֶ֑ם וִ י תֵ בֹֽ ‬‮לַאֲ

ים׃ )כט( כֶ֖ם לֵאלֹהִֽ  יֶ֥ה לָ  הְ ‬‮אֶ
כֹּ֖ל   ם מִ כֶ֔ תְ תִּ֣י אֶ  עְ שַׁ  הוֹ ‬‮וְ

ן֙  גָ דָּ ל־הַ י אֶ רָ֤אתִ  קָ כֶ֑ם וְ י תֵ וֹ אֽ מְ ‬‮טֻ
כֶ֖ם י לֵ תֵּ֥ן עֲ   לֹא־אֶ וֹ וְ תִ֣י אֹת֔ י בֵּ  רְ הִ ‬‮וְ

ץ עֵ֔ רִ֣י הָ  פְּ ת־ י֙ אֶ  יתִ בֵּ  רְ הִ ב׃ )ל( וְ עָֽ ‬‮רָ
ר לֹ֣א שֶׁ֠  ן אֲ֠ מַ֗עַ  דֶ֑ה לְ  שָּׂ  בַ֖ת הַ נוּ ‬‮וּתְ
ם׃ יִֽ וֹ גּ בַּ עָ֖ב   פַּ֥ת רָ   רְ ד חֶ ע֛וֹ ח֥וּ   קְ ‬‮תִ

כֶ֣ם י כֵ רְ ת־דַּ ם֙ אֶ  תֶּ  רְ כַ ‬‮)לא( וּזְ
שֶׁ֣ר   כֶ֖ם אֲ י לֵ לְ עַ ים וּמַ עִ֔ רָ ‬‮הָ

עַ֚ל ם  נֵיכֶ֔ פְ ם֙ בִּ  טֹתֶ קֹֽ בִ֑ים וּנְ  א־טוֹ ‬‮לֹֽ
ם׃ )לב( יכֶֽ תֵ בוֹ עֲ וֹ עַ֖ל תּ  ם וְ יכֶ֔ נֹ֣תֵ  וֺ ‬‮עֲ
נָ֣י דֹ ם֙ אֲ  שֶׂ֗ה נְאֻ י־עֹ נִֽ כֶ֣ם אֲ  נְ עַ מַ ‬‮לֹ֧א לְ

מ֛וּ לְ כָּֽ  הִ וּ וְ שׁ בּ֧וֹ כֶ֑ם   ע לָ דַ֖  וָּ וִ֔ה יִ ‬‮יֱהֹ
ל׃ אֵֽ רָ שְׂ בֵּ֥ית יִ  כֶ֖ם  י כֵ רְ דַּ ‬‮מִ

נָ֣י דֹ ר֙ אֲ  מַ כֹּ֤ה אָ  ‬‮}ס{         )לג( 
כֹּ֖ל   ם מִ כֶ֔ תְ רִ֣י אֶ  הֲ ם֙ טַ  יוֹ וִ֔ה בְּ ‬‮יֱהֹ

ים רִ֔  הֶ֣עָ ת־ י֙ אֶ  תִּ בְ שַׁ  וֹ הֽ כֶ֑ם וְ י תֵ וֹ נֽ וֺ ‬‮עֲ
ץ אָ֥רֶ  הָ ת׃ )לד( וְ וֹ בֽ רָ חֳ נ֖וּ הֶ בְ נִ ‬‮וְ

תָ֣ה  יְ שֶׁ֣ר הָ   ת אֲ תַּ֚חַ  בֵ֑ד   עָ תֵּ מָּ֖ה    שַׁ נְּ ‬‮הַ
ר׃ )לה( בֵֽ ל־עוֹ כׇּ נֵ֖י  י עֵ ה לְ מָ֔ מָ שְׁ ‮‬

ה מָּ֔  שַׁ נְּ וּ֙ הַ לֵּ֙ז   ץ הַ אָ֤רֶ  ר֗וּ הָ  מְ אָ ‬‮וְ
ת ב֛וֹ  רֵ חֳ רִ֧ים הֶ  עָ הֶ ן וְ עֵ֑דֶ ן־ גַ תָ֖ה כְּ  יְ ‬‮הָ

ת צוּר֥וֹ ת בְּ ס֖וֹ רָ נֶּהֱ  הַ ת וְ מּ֥וֹ  שַׁ נְ הַֽ ‬‮וְ
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‭the cities, once ruined, desolate, and‬
‭ravaged, are now populated and‬
‭fortified.”  (36) And the nations that‬
‭are left around you shall know that I,‬
‭GOD, have rebuilt the ravaged‬
‭places and replanted the desolate‬
‭land. I, GOD, have spoken and will‬
‭act. (37) Thus said the Sovereign‬
‭GOD: Moreover, in this I will‬
‭respond to the House of Israel and‬
‭act for their sake: I will multiply‬
‭their people like sheep.  (38) As‬
‭Jerusalem is filled with sacrificial‬
‭sheep during her festivals, so shall‬
‭the ruined cities be filled with flocks‬
‭of people. And they shall know that I‬
‭am GOD.‬

שֶׁ֣ר   יִ֗ם אֲ  וֹ גּ ע֣וּ הַ  יָדְ בוּ׃ )לו( וְ שָֽׁ ‬‮יָ
כִּ֣י ם֒   יכֶ תֵ וֹ יבֽ בִ וּ֮ סְ ר אֲ שָּׁ   נִ֣י‬‮׀‬ ‮יִֽ  ‬‮אֲ

י תִּ טַ֖עְ ת נָ וֹ ס֔ רָ נֶּ֣הֱ   י֙ הַ  נִ֙יתִ  וָ֗ה בָּ הֹ ‬‮יְ
י תִּ בַּ֥רְ   וָ֖ה דִּ הֹ נִ֥י יְ  מָּ֑ה אֲ   שַׁ נְּ ‬‮הַ

ר֙  מַ כֹּ֤ה אָ  י׃ }ס{         )לז(  יתִ שִֽׂ עָ ‬‮וְ
רֵ֥שׁ  דָּ זֹ֛את אִ ד  ע֗וֹ וִ֔ה  נָ֣י יֱהֹ דֹ ‬‮אֲ

הֶ֑ם  ת לָ שׂ֣וֹ  עֲ אֵ֖ל לַ  רָ שְׂ ית־יִ בֵֽ ‬‮לְ
ם׃ )לח( דָֽ צֹּ֖אן אָ   כַּ תָ֛ם  בֶּ֥ה אֹ   רְ ‬‮אַ
ם֙  לַ֙͏ִ  שָׁ רוּ צֹ֤אן יְ  שִׁ֗ים כְּ   דָ צֹ֣אן קׇ  ‬‮כְּ
רִ֣ים  עָ ה֙ הֶ יֶ֙ינָ  הְ כֵּ֤ן תִּֽ  יהָ  דֶ֔  עֲ מ֣וֹ ‬‮בְּ

ע֖וּ יָדְ דָ֑ם וְ  צֹ֣אן אָ ת  לֵא֖וֹ ת מְ וֹ ב֔ רֵ חֳ ‬‮הֶ
ה׃ }פ{ הֹוָֽ נִ֥י יְ  י־אֲ ‬‮כִּֽ


